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   Ballot Instructions:
• To vote, fill in the oval

completely next to your
choice. Use only the marking
device provided or a black
pen.

• If you make a mistake, ask
for a new ballot. Do not cross
out or your vote may not
count.

• To vote for a write-in
candidate, fill in the oval 
and print the name clearly on
the blank line provided for
the write-in candidate.

   Instrucciones Para La Boleta:
• Para votar, llene

completamente el ovalo
junto a su selección. Use
sólo un lápiz de punta negra
o una pluma de tinta negra
para marcar la boleta.

• Si se equivoca, pida una
nueva boleta. Si borra algo o
hace marcas, es posible que
su voto no se cuente.

• Para Votar por un candidato
cuyo nombre no está
impreso en la boleta, llene el
óvalo  y escriba el
nombre del candidato en la
línea en blanco provista para
un candidato agregado.

   Enfòmasyon Sou Bilten Vòt:
• Pou vote, byen kolore tout

andan oval ki akote
respons ou chwazi a.
Sèlman sèvi ak yon plim nwa
oubyen ak yon kreyon pou
ekri sou bilten vòt la.

• Si w fè yon erè, mande yo ba
w yon nouvo bilten vò. Si w
efase oubyen fè novuo mak,
l ap posib pou vòt ou pa
valab ankò.

• Pou vote pou yon kandida ki
pa gen non l enprime sou
bilten vòt la, kolore ti oval la

 epi ekri non kandida a
sou liy vid la rezève pou ekri
non yon kandida.

Ballot Style 58 Seq:058

United States Senator
Senador De Los Estados Unidos

Senatè Etazini
(Vote for One)(Vote for One/Vote por Uno/Vote pou Youn)

REPRick Scott

DEMBill Nelson

Write-inWrite-in/Escribir/A lekri

Representative in Congress
District 20

Representante En El Congreso
Distrito 20

Reprezantan Nan Kongrè
Distri 20

(Vote for One)(Vote for One/Vote por Uno/Vote pou Youn)

DEMAlcee L. Hastings

Write-inWrite-in/Escribir/A lekri

Governor and Lieutenant Governor
Gobernador y Teniente Gobernador

Gouvènè Ak Lyetnan Gouvènè
(Vote for One)(Vote for One/Vote por Uno/Vote pou Youn)

REPRon DeSantis
Jeanette Nuñez

DEMAndrew Gillum
Chris King

REFDarcy G. Richardson
Nancy Argenziano

NPAKyle "KC" Gibson
Ellen Wilds

NPARyan Christopher Foley
John Tutton Jr

NPABruce Stanley
Ryan Howard McJury

Write-inWrite-in/Escribir/A lekri

Attorney General
Fiscal General

Pwokirè Jeneral
(Vote for One)(Vote for One/Vote por Uno/Vote pou Youn)

REPAshley Moody

DEMSean Shaw

NPAJeffrey Marc Siskind

Chief Financial Officer
Controlador Estatal
Chèf Ofisye Finans

(Vote for One)(Vote for One/Vote por Uno/Vote pou Youn)

REPJimmy Patronis

DEMJeremy Ring

Write-inWrite-in/Escribir/A lekri

Commissioner of Agriculture
Comisionado De Agricultura

Komisyonè Agrikilti
(Vote for One)(Vote for One/Vote por Uno/Vote pou Youn)

REPMatt Caldwell

DEMNicole "Nikki" Fried

Justice of the Supreme Court

Magistrado en el Tribunal Supremo

Jistis Nan Lakou Siprèm

Shall Justice Alan Lawson of the
Supreme Court be retained in office?

¿Deberá retenerse en el cargo al
Magistrado Alan Lawson en el Tribunal
Supremo?

Èske se pou jistis Alan Lawson nan lakou
siprèm rete nan pòs li a?

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non

Fourth District Court of Appeal

Tribunal De Apelaciones Del Cuarto
Distrito

Katriyèm Distrik Lakou Dapèl

Shall Judge Burton C. Conner of the
Fourth District Court of Appeal be
retained in office?

¿Deberá retenerse en su cargo al Juez
Burton C. Conner del Tribunal del Cuarto
Distrito de Apelaciones?

Èske se pou jis Burton C. Conner nan
katriyèm distrik lakou dapèl rete nan pòs
li a?

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non

Shall Judge Jeffrey T. Kuntz of the Fourth
District Court of Appeal be retained in
office?

¿Deberá retenerse en su cargo al Juez
Jeffrey T. Kuntz del Tribunal del Cuarto
Distrito de Apelaciones?

Èske se pou jis Jeffrey T. Kuntz nan
katriyèm distrik lakou dapèl rete nan pòs
li a?

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non

Shall Judge Carole Y. Taylor of the
Fourth District Court of Appeal be
retained in office?

¿Deberá retenerse en su cargo al Juez
Carole Y. Taylor del Tribunal del Cuarto
Distrito de Apelaciones?

Èske se pou jis Carole Y. Taylor nan
katriyèm distrik lakou dapèl rete nan pòs
li a?

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non

Circuit Judge, 17th Judicial Circuit,
Group 38

Juez De Circuito, Circuito 17Mo,
Grupo 38

Jij Itineran nan 17èm Sikui
Gwoup 38

(Vote for One)(Vote for One/Vote por Uno/Vote pou Youn)

Jason Allen-Rosner

Stefanie Camille Moon

Circuit Judge, 17th Judicial Circuit,
Group 46

Juez De Circuito, Circuito 17Mo,
Grupo 46

Jij Itineran nan 17èm Sikui
Gwoup 46

(Vote for One)(Vote for One/Vote por Uno/Vote pou Youn)

H. James Curry

Maria Markhasin-Weekes
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County Court Judge, Group 9
Juez De Los Tribunales Del Condado,

Grupo 9
Jij Tribinal Konte A 9Em Gwoup

(Vote for One)(Vote for One/Vote por Uno/Vote pou Youn)

Corey Amanda Cawthon

Tanner Channing Demmery

County Court Judge, Group 19
Juez De Los Tribunales Del Condado,

Grupo 19
Jij Tribinal Konte A 19Em Gwoup

(Vote for One)(Vote for One/Vote por Uno/Vote pou Youn)

Allison Gilman

Jackie Powell

Broward Soil and Water Conservation
District Seat 2

Distrito de Conservación de la Tierra y
el Agua de Broward Escaño 2

Distrik Pou Konsève Latè Ak Dlo Nan
Broward Syèj 2
(Vote for One)(Vote for One/Vote por Uno/Vote pou Youn)

Richard DeNapoli

Richard Leys

No. 1 Constitutional Amendment
Article VII, Section 6
Article XII, Section 37

N.° 1 Enmienda Constitucional
Artículo VII, Sección 6
Artículo XII, Sección 37

No. 1 Amannman Konstitisyonèl
Atik VII, Seksyon 6
Atik XII, Seksyon 37

Increased Homestead Property Tax
Exemption

Proposing an amendment to the State
Constitution to increase the homestead
exemption by exempting the assessed
valuation of homestead property greater
than $100,000 and up to $125,000 for all
levies other than school district levies.
The amendment shall take effect January
1, 2019.

Aumento de la Exención sobre los
Impuestos a la propiedad de la
Vivienda Familiar (Homestead)

Se propone una enmienda a la
Constitución del Estado con el fin de
aumentar la exención fiscal de la
vivienda familiar mediante la exención de
la tasación fiscal de la propiedad de la
vivienda familiar superior a $100.000 y
hasta $125.000 para todos los
gravámenes, a excepción de los
gravámenes para distritos escolares. La
enmienda entrará en vigencia el 1 de
enero de 2019.

Ogmantasyon Homestead
Ekzanpsyon taks sou pwopriyete

Pwopoze yon amannman nan
Konstitisyon Eta a pou ogmante
ekzanpsyon pwopriyete familyal, gras a
yon egzansyon sou valè ki kapab takse
sou pwopriyete familyal ki depase
$100,000 epi rive jiska $ 125,000 pou
tout lòt prelèvman ki pa prelèvman distri
lekòl la. Amannman an ap antre an vigè
apati 1e janvye 2019.

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non

No. 2 Constitutional Amendment
Article XII, Section 27

N.° 2 Enmienda Constitucional
Artículo XII, Sección 27

No. 2 Amannman Konstitisyonèl
Atik XII, Seksyon 27

Limitations on Property Tax
Assessments

Proposing an amendment to the State
Constitution to permanently retain
provisions currently in effect, which limit
property tax assessment increases on
specified nonhomestead real property,
except for school district taxes, to 10
percent each year. If approved, the
amendment removes the scheduled
repeal of such provisions in 2019 and
shall take effect January 1, 2019.

Limitaciones sobre las Tasaciones
Fiscales de las Propiedades

Se propone una enmienda a la
Constitución del Estado con el fin de
conservar de manera permanente las
disposiciones actualmente vigentes, las
que limitan el aumento de las tasaciones
fiscales sobre las propiedades en
propiedades determinadas específicas
que no sean destinadas a la vivienda
familiar, a excepción de los gravámenes
para distritos escolares, a un 10% anual.
Si se aprueba, la enmienda eliminará la
revocación programada de dichas
disposiciones para el 2019 y entrará en
vigencia el 1 de enero de 2019.

Limitasyon sou Prelèvman taks sou
Pwopriyete yo

Pwopoze yon amannman nan
Konstitisyon Eta a pou kenbe tout
dispozisyon ki aktyèlman an vigè, ki limite
ogmantasyon taks sou pwopriyete
espesifik ki pa pwopriyete familya,
eksepte pou taks distri lekòl yo, a 10
pousan chak ane. Si l apwouve,
amannman an retire repetisyon
pwograme nan dispozisyon sa yo nan
2019 epi l ap antre an vigè apati1e
janvye 2019.

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non
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No. 3 Constitutional Amendment
Article X, Section 29

N.° 3 Enmienda Constitucional
Artículo X, Sección 29

No. 3 Amannman Konstitisyonèl
Atik X, Seksyon 29

Voter Control of Gambling in Florida

This amendment ensures that Florida
voters shall have the exclusive right to
decide whether to authorize casino
gambling by requiring that in order for
casino gambling to be authorized under
Florida law, it must be approved by
Florida voters pursuant to Article XI,
Section 3 of the Florida Constitution.
Affects articles X and XI. Defines casino
gambling and clarifies that this
amendment does not conflict with federal
law regarding state/tribal compacts.

The amendment’s impact on state and
local government revenues and costs, if
any, cannot be determined at this time
because of its unknown effect on
gambling operations that have not been
approved by voters through a
constitutional amendment proposed by a
citizens’ initiative petition process.

Control de Apuestas en Florida por
parte de los Votantes

La presente enmienda garantiza que los
votantes de Florida tengan el derecho
exclusivo a decidir si autorizar o no las
apuestas en casinos, exigiendo que para
que estas sean autorizadas conforme a
la ley de Florida, deban ser primero
aprobadas por los votantes de Florida de
conformidad con el Artículo XI, Sección 3
de la Constitución de Florida. Afecta los
artículos X y XI. Define las apuestas en
casinos y aclara que la presente
enmienda no discrepa con la ley federal
respecto a los convenios entre tribus y el
estado.

El impacto de la enmienda en los
ingresos públicos y costos del gobierno
estatal y local, si los hubiere, no pueden
determinarse en este momento. Esto
debido a que se desconoce su efecto en
las operaciones de apuestas que no
hayan sido aprobadas por los votantes
mediante una enmienda constitucional
propuesta a través de un proceso de
petición de iniciativa por parte de los
ciudadanos.

Kontwòl Votè sou Jwèt Aza nan Florid

Amannman sa a asire ke votè nan Florid
yo dwe gen dwa eksklizif pou deside si
pou otorize jwèt kazino gras a egzijans
dèske pou lwa Florid otorize jwèt aza nan
kazino, votè Florid yo dwe apwouve l
daprè Atik XI, Seksyon 3 nan
Konstitisyon Florid la. Afekte atik X ak XI.
Defini jwèt aza kazino ak klarifye ke
amannman sa a pa an konfli ak lwa
federal konsènan eta / tribal konpak yo.

Enpak Amannman an genyen sou revni
leta ak gouvènman lokal yo ak depans, si
genyen, pa kapab detèmine nan moman
sa a paske efè a poko ka konnen paske
votè yo poko aprouve l atravè yon
amannman konstitisyonèl ke inisyativ
petisyon pwosesis sitwayen yo te
pwopoze.

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non

No. 4 Constitutional Amendment
Article VI, Section 4

N.° 4 Enmienda Constitucional
Artículo VI, Sección 4

No. 4 Amannman Konstitisyonèl
Atik VI, Seksyon 4

Voting Restoration Amendment

This amendment restores the voting
rights of Floridians with felony convictions
after they complete all terms of their
sentence including parole or probation.
The amendment would not apply to those
convicted of murder or sexual offenses,
who would continue to be permanently
barred from voting unless the Governor
and Cabinet vote to restore their voting
rights on a case by case basis.

The precise effect of this amendment on
state and local government costs cannot
be determined, but the operation of
current voter registration laws, combined
with an increased number of felons
registering to vote, will produce higher
overall costs relative to the processes in
place today. The impact, if any, on state
and local government revenues cannot
be determined. The fiscal impact of any
future legislation that implements a
different process cannot be reasonably
determined.

Enmienda de Restablecimiento de
Derechos al Voto

La presente enmienda restablece los
derechos de votación de los Floridanos
que han sido condenados por delitos
graves después de que cumplan todos
los términos de su sentencia, lo que
incluye la libertad condicional o
provisional. La enmienda no regiría para
aquellos condenados por homicidio o
delitos sexuales, a quienes se les
seguiría prohibiendo de manera
permanente votar, a menos que el
Gobernador y el Gabinete votaran para
restablecer sus derechos de votación
según cada caso en particular.

Los efectos precisos de la presente
enmienda en los costos del gobierno
estatal y local no pueden determinarse.
Sin embargo, la vigencia de las leyes
actuales de inscripción de votantes, así
como el mayor número de personas
condenadas por delitos graves que se
inscriban para votar, producirá mayores
costos generales en relación a los
procesos que existen actualmente. El
impacto, si lo hubiere, en los ingresos
públicos del gobierno estatal y local no
puede determinarse. El impacto fiscal de
cualquier legislación futura que
implemente un proceso distinto no puede
determinarse de manera razonable.

Amannman pou Restorasyon Vòt

Amannman sa a retabli dwa vòt Floridyen
yo te kondane pou deli grav lè yo fin pije
tout tèm santans yo ki gen ladan libète
kondisyonèl oubyen oswa pwobasyon.
Amannman an pa aplike moun ki te
kondane pou touye moun oswa ofans
seksyèl, k ap kontinye gen entèdiksyon
pèmanan pou yo vote sòf si Gouvènè a
ak Kabinè vòt la retabli dwa vòt yo baze
sou ka pa ka.

Efè egzat la nan amannman sa a sou
depans gouvènman eta ak lokal yo pa ka
detèmine, men operasyon an nan lwa
enskripsyon votè yo, konbine avèk yon
ogmantasyon kantite kriminèl ki enskri
pou vote, ap pwodui pi gwo depans an
jeneral nan pwosesis yo ki an plas jodi a.
Enpak la, si genyen, sou revni
gouvènman eta ak lokal yo pa ka
detèmine. Enpak fiskal la nan nenpòt ki
lejislasyon a lavni ki aplike yon pwosesis
diferan pa kapab detèmine fason ki
rezonab.

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non

No. 5 Constitutional Amendment
Article VII, Section 19

N.° 5 Enmienda Constitucional
Artículo VII, Sección 19

No. 5 Amannman Konstitisyonèl
Atik VII, Seksyon 19

Supermajority Vote Required to
Impose, Authorize, or Raise State
Taxes or Fees

Prohibits the legislature from imposing,
authorizing, or raising a state tax or fee
except through legislation approved by a
two-thirds vote of each house of the
legislature in a bill containing no other
subject. This proposal does not authorize
a state tax or fee otherwise prohibited by
the Constitution and does not apply to
fees or taxes imposed or authorized to be
imposed by a county, municipality, school
board, or special district.

Voto Mayoritario Requerido para
Imponer, Autorizar o Aumentar los
Impuestos o Tasas Estatales

Se prohíbe al sistema legislativo
imponer, autorizar o aumentar los
impuestos o tasas estatales, a excepción
de cuando dos tercios de la membresía
de cada casa del sistema legislativo
hayan aprobado la legislación a través de
una ley que no contenga ninguna otra
materia. Esta propuesta no autoriza un
impuesto o tasa estatal que esté
prohibido por la Constitución y no aplica
a ningún impuesto o tasa impuesta por, o
autorizada para su imposición por, un
condado, municipalidad, junta escolar o
distrito especial.

Egzijans pou gen Majorite Kalifye pou
Enpoze, Otorize, oswa OgmanteTaks
Eta a oswa Frè

Li entèdi kò lejislati a nan enpoze,
otorize, oswa ogmante taks eta a oswa
frè eksepte lè lejislasyon apwouve pa yon
vòt de tyè (2/3) nan chak chanm nan
lejislatif  nan yon pwopozisyon lwa ki pa
gen okenn lòt sijè Pwopozisyon sa a pa
otorize taks oswa frè Eta Konstitisyon an
nòmalman entèdi epi li pa aplike pou frè
oswa taks yon konte, minisipalite,
asanble edikasyon, oswa distrik espesyal
enpoze oswa otorize pou yo
enpoze.lekòl, oswa distri espesyal.

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non
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No. 6 Constitutional Revision
Article I, Section 16

Article V, Sections 8 and 21
Article XII, New Section

N.° 6 Revisión Constitucional
Artículo I, Sección 16

Artículo V, Secciones 8 y 21
Artículo XII, Nueva Sección

No. 6 Konstitisyonèl Revizyon
Atik I, Seksyon 16

Atik V, Seksyon 8 ak 21
Atik XII, Nouvo Seksyon

Rights of Crime Victims; Judges

Creates constitutional rights for victims of
crime; requires courts to facilitate victims’
rights; authorizes victims to enforce their
rights throughout criminal and juvenile
justice processes. Requires judges and
hearing officers to independently interpret
statutes and rules rather than deferring to
government agency’s interpretation.
Raises mandatory retirement age of state
justices and judges from seventy to
seventy-five years; deletes authorization
to complete judicial term if one-half of
term has been served by retirement age.

Derechos de las Víctimas de Delitos;
Jueces

Establece derechos constitucionales para
las víctimas de delitos; exige que los
tribunales faciliten los derechos de las
víctimas; autoriza a las víctimas a hacer
respetar sus derechos durante los
procesos penales y de justicia juvenil.
Exige que los jueces y los oficiales de
audiencia interpreten de manera
independiente los estatutos y las reglas
en lugar de deferir a la interpretación de
la agencia gubernamental. Aumenta la
edad obligatoria de jubilación de jueces y
magistrados estatales desde setenta a
setenta y cinco años; elimina la
autorización para completar el término
judicial si la mitad del plazo se ha
cumplido antes de la edad de jubilación.

Dwa Viktim Krim yo; Jij yo

Kreye dwa konstitisyonèl pou moun ki
viktim krim; mande pou tribinal yo fasilite
dwa viktim yo; li otorize viktim yo pou yo
egzèse dwa yo nan pwosedi penal ak
jistis pou timoun. Mande jij yo ak ofisye
odyans yo pou yo esplike règleman yo ak
règ yo poukont yo olye ke ranvwaye
entèpretasyon nan ajans gouvènman an.
Ogmante laj retrèt obligatwa jij jiridiksyon
siperyè ak jij tribinal premye enstans Eta
yo sòti swasanndizan pou vin
swasannkenzan; li anile otorizasyon pou
yo fini manda jidisyè a si yo gen tan fè
mwatye manda a disi laj retrèt la.

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non

No. 7 Constitutional Revision
Article IX, Sections 7 and 8

Article X, New Section

N.° 7 Revisión Constitucional
Artículo IX, Secciones 7 y 8
Artículo X, Nueva Sección

No. 7 Konstitisyonèl Revizyon
Atik IX, Seksyon 7 ak 8
Atik X, Nouvo Seksyon

First Responder and Military Member
Survivor Benefits; Public Colleges and
Universities

Grants mandatory payment of death
benefits and waiver of certain educational
expenses to qualifying survivors of
certain first responders and military
members who die performing official
duties. Requires supermajority votes by
university trustees and state university
system board of governors to raise or
impose all legislatively authorized fees if
law requires approval by those bodies.
Establishes existing state college system
as constitutional entity; provides
governance structure.

Beneficios para los Sobrevivientes de
Miembros de Primeros Auxilios y
Miembros Militares; Colegios y
Universidades Públicas

Concede el pago obligatorio de
beneficios por fallecimiento y la exención
de ciertos gastos de educación a los
sobrevivientes calificados de ciertos
miembros de primeros auxilios y
miembros militares que mueran
realizando tareas oficiales. Exige una
supermayoría de votos de los
administradores universitarios y de la
junta de gobernadores del sistema
universitario estatal para recaudar o
imponer todas las tarifas autorizadas
legislativamente si la ley requiere la
aprobación de dichos organismos.
Establece el sistema de colegios
estatales existente como una entidad
constitucional; proporciona estructura de
gobierno.

Avantaj Sosyal pou Sivivan Premye
Entèvenan ak Militè; Kolèj ak Inivèsite
Piblik

Kreye obligasyon pou yo peye kapital
desè epi fè gras de sèten depans pou
edikasyon pou sivivan kalifye sèten
sekouris premye entèvansyon ak militè ki
mouri pandan egzèsis fonksyon ofisyèl
yo. Egzije pou administrasyon inivèsite
yo ak konsèy gouvènè sistèm inivèsitè
Eta a vote pa majorite kalifye pou kolekte
oswa enpoze tout frè ki otorize sou plan
lejislatif si lalwa egzije pou kò sa yo
apwouve li. Etabli sistèm kolèj Eta ki an
vigè a kòm yon antite konstitisyonèl; li
bay estrikti gouvènans la.

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non

No. 9 Constitutional Revision
Article II, Section 7

Article X, Section 20

N.° 9 Revisión Constitucional
Artículo II, Sección 7

Articulo X, Sección 20

No. 9 Konstitisyonèl Revizyon
Atik II, Seksyon 7

Atik X, Seksyon 20

Prohibits Offshore Oil and Gas
Drilling; Prohibits Vaping in Enclosed
Indoor Workplaces

Prohibits drilling for the exploration or
extraction of oil and natural gas beneath
all state-owned waters between the mean
high water line and the state’s outermost
territorial boundaries. Adds use of
vapor-generating electronic devices to
current prohibition of tobacco smoking in
enclosed indoor workplaces with
exceptions; permits more restrictive local
vapor ordinances.

Prohibición de la Perforación de
Petróleo y Gas en Alta Mar;
Prohibición del Fumado de Cigarrillos
Electrónicos en Lugares de Trabajo
Encerrados.

Prohíbe la perforación para la
exploración o extracción de petróleo y
gas natural debajo de todas las aguas
estatales entre la línea de media alta y
los límites territoriales más alejados del
estado. Agrega, con excepciones, el uso
de dispositivos electrónicos generadores
de vapor a la prohibición actual de
consumo de tabaco en lugares de trabajo
encerrados; permite ordenanzas locales
de vapor más restrictivas.

Entèdi Foraj Petwòl ak Gaz nan Lanmè
a; Entèdi Fimen Sigarèt Elektwonik
nan Lye Travay ak nan Espas Fèmen

Entèdi foraj pou eksplorasyon oswa rale
petwòl ak gaz natirèl anba dlo ki se
pwopriyete Eta a ant nivo mwayen dlo wo
yo ak lizyè teritoryal Eta a ki pi elwaye yo.
Ajoute itilizasyon aparèy elektwonik ki
bay vapè nan entèdiksyon ki an vigè a
sou fimen tabak nan lye travay nan espas
fèmen avèk eksepsyon; otorize òdonans
lokal ki mete plis restriksyon sou vapè.

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non
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No. 10 Constitutional Revision
Article III, Section 3

Article IV, Sections 4 and 11
Article VIII, Sections 1 and 6

N.° 10 Revisión Constitucional
Artículo III, Sección 3

Artículo IV, Secciones 4 y 11
Artículo VIII, Secciones 1 y 6

No. 10 Konstitisyonèl Revizyon
Atik III, Seksyon 3

Atik IV, Seksyon 4 ak 11
Atik VIII, Seksyon 1 ak 6

State and Local Government Structure
and Operation

Requires legislature to retain department
of veterans’ affairs. Ensures election of
sheriffs, property appraisers, supervisors
of elections, tax collectors, and clerks of
court in all counties; removes county
charters’ ability to abolish, change term,
transfer duties, or eliminate election of
these offices. Changes annual legislative
session commencement date in even-
numbered years from March to January;
removes legislature’s authorization to fix
another date. Creates office of domestic
security and counterterrorism within
department of law enforcement.

Estructura y Operación del Gobierno
Estatal y Local

Requiere legislatura para conservar el
Departamento de Asuntos de Veteranos.
Asegura la elección de alguaciles,
tasadores de propiedad, supervisores de
elecciones, recaudadores de impuestos y
secretarios de tribunal en todos los
condados; elimina la capacidad de los
estatutos del condado para abolir,
cambiar el mandato, transferir deberes o
eliminar la elección de estas oficinas.
Cambia la fecha de inicio de la sesión
legislativa anual en los años pares de
marzo a enero; elimina la autorización de
la legislatura para fijar otra fecha. Crea
una oficina de seguridad nacional y
contraterrorismo dentro del departamento
de aplicación de la ley.

Estrikti ak Fonksyònman Gouvènman
Eta ak Lokal la

Mande pou kò lejislatif la kenbe
depatman zafè veteran yo. Asire
eleksyon cherif yo, estimatè pwopriyete
yo, sipèvizè eleksyon yo, pèseptè taks,
ak grefye tribinal nan tout konte yo;
elimine kapasite konte charter yo pou
aboli, chanje tèm, devwa transfè, oswa
elimine eleksyon biwo sa yo. Chanjman
anyèl dat sesyon lejislatif kòmanse nan
ane chif-pè depi Mas rive Janvye; retire
otorizasyon lejislatif la pou li fikse yon lòt
dat. Kreye biwo sekirite domestik ak
antiteworism nan depatman lapolis.

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non

No. 11 Constitutional Revision
Article I, Section 2

Article X, Sections 9 and 19

N.° 11 Revisión Constitucional
Artículo I, Sección 2

Articulo X, Secciones 9 y 19

No. 11 Konstitisyonèl Revizyon
Atik I, Seksyon 2

Atik X, Seksyon 9 ak 19

Property Rights; Removal of Obsolete
Provision; Criminal Statutes

Removes discriminatory language related
to real property rights. Removes obsolete
language repealed by voters. Deletes
provision that amendment of a criminal
statute will not affect prosecution or
penalties for a crime committed before
the amendment; retains current provision
allowing prosecution of a crime
committed before the repeal of a criminal
statute.

Derechos de Propiedad; Eliminación
de la Disposición Obsoleta; Estatutos
Criminales

Elimina el lenguaje discriminatorio
relacionado con los derechos de
propiedades determinadas. Elimina el
lenguaje obsoleto derogado por los
votantes. Elimina la disposición de que la
enmienda de un estatuto penal no
afectará el enjuiciamiento o las
sanciones para un delito cometido antes
de la enmienda; retiene la disposición
actual que permite el enjuiciamiento de
un delito cometido antes de la
derogación de un estatuto penal.

Dwa Pwopriyete; Retire Dispozisyon
Demode; Lwa Penal yo

Retire langaj  diskriminatwa ki gen rapò
ak dwa pwopriyete reyèl. Retire langaj
demode ke votè aboli. Retire pwovizyon
ke amannman yon lwa penal ki pa pral
afekte pouswit oswa penalite pou yon
krim ki te komèt anvan amannman an;
kenbe dispozisyon aktyèl ki pèmèt
pouswit jidisyè yon krim ki te komèt
anvan anilasyon yon lwa penal.

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non

No. 12 Constitutional Revision
Article II, Section 8

Article V, Section 13
Article XII, New Section

N.° 12 Revisión Constitucional
Artículo II, Sección 8

Artículo V, Sección 13
Artículo XII, Nueva Sección

No. 12 Konstitisyonèl Revizyon
Atik II, Seksyon 8

Atik V, Seksyon 13
Atik XII, Nouvo Seksyon

Lobbying and Abuse of Office by
Public Officers

Expands current restrictions on lobbying
for compensation by former public
officers; creates restrictions on lobbying
for compensation by serving public
officers and former justices and judges;
provides exceptions; prohibits abuse of a
public position by public officers and
employees to obtain a personal benefit.

Cabildeo y Abuso de Poder por parte
de Funcionarios Públicos

Expande las restricciones actuales sobre
el cabildeo para obtener compensación
por parte de ex funcionarios públicos;
crea restricciones al cabildeo por
compensación para funcionarios públicos
en servicio y ex magistrados y jueces;
proporciona excepciones; prohíbe el
abuso de un cargo público por parte de
funcionarios públicos y empleados para
obtener un beneficio personal.

Fonksyonè Piblik k ap Fè Lobi epi
Abize Fonksyon yo

Ogmante restriksyon aktyèl sou ansyen
fonksyonè piblik k ap fè lobi pou resevwa
lajan; kreye pou fonksyonè piblik ki an
fonksyon ak ansyen jij jiridiksyon siperyè
ak jij tribinal premye enstans k ap fè lobi
pou resevwa lajan; prevwa eksepsyon; li
entèdi pou fonksyonè ak anplwaye piblik
yo abize fonksyon piblik yo pou jwenn
avantaj pèsonèl.

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non

No. 13 Constitutional Revision
Article X, New Section
Article XII, New Section

N.° 13 Revisión Constitucional
Artículo X, Nueva Sección
Artículo XII, Nueva Sección

No. 13 Konstitisyonèl Revizyon
Atik X, Nouvo Seksyon

Atik XII, Nouvo Seksyon

Ends Dog Racing

Phases out commercial dog racing in
connection with wagering by 2020. Other
gaming activities are not affected.

Fin a las Carreras Caninas

Elimina progresivamente las carreras
caninas comerciales relacionadas con
apuestas para el 2020. Otras actividades
de juego no se ven afectadas.

Mete Fen nan Kous Chen

Abolii pwogresivman kous chen
komèsyal nan kad paryaj disi 2020. Sa
pa gen konsekans sou lòt aktivite jwèt
aza.

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non
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Broward County Question

Pregunta del Condado de Broward

Kesyon Konte Broward

Funding For Countywide
Transportation System Improvements
Through Levy Of Surtax

Shall countywide transportation
improvements to reduce traffic
congestion, improve roads and bridges,
enhance traffic signal synchronization,
develop safe sidewalks and bicycle
pathways, expand and operate bus and
special needs transportation, implement
rail along approved corridors, and
implement emerging transportation
technologies, be funded by levying a
thirty year, one percent sales surtax, paid
by residents and visitors, with the
proceeds held in a newly created trust
fund and all expenditures overseen by an
independent oversight board?

Financiamiento de las mejoras al
sistema de transporte del condado
mediante imposición de impuesto
adicional

¿Deberán las mejoras al transporte por
todo el condado, para reducir la
congestión de tránsito, mejorar las pistas
y los puentes, mejorar la sincronización
de las señales de tránsito, desarrollar
veredas y caminos para bicicletas que
sean seguros, ampliar y operar el
transporte por ómnibus y para personas
con necesidades especiales,
implementar el tren por los corredores
aprobados, e implementar tecnologías
emergentes de transporte, ser
financiadas mediante la imposición por
treinta años de un impuesto a las ventas
del uno por ciento, pagado por los
residentes y visitantes, y los ingresos
guardados en un fideicomiso
recientemente creado y todos los gastos
monitoreados por una junta supervisora
independiente?

Finansman pou Amelyorasyon Sistèm
Transpòtasyon nan tout Konte a
atravè Prelèvman Tax

Èske amelyorasyon transpò tout kote nan
konte a pou diminye konjesyon
sikilasyon, amelyore wout ak pon,
amelyore sikilasyon, siyal sikilasyon,
devlope twotwa ki san danje ak wout
bisiklèt, elaji ak opere otobis ak transpò
bezwen espesyal, enstale tren nan koridò
apwouve, epi aplike teknoloji transpò
émèjans yo, yon tax pou trant lane, youn
pousan prelèvman surtax, peye pa
rezidan yo ak vizitè yo, ak lajan yo ki te
fèt nan yon fon ki fèk kreye ak tout
depans sipèvize pa yon group sipèvizyon
endepandan?

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non

Broward County Charter Question

Pregunta De La Carta Del Condado De
Broward

Kesyon Konstitisyon Konte Broward

Standards for Establishing County
Commission Districts

Shall the Broward County Charter be
amended to provide that county
commission districts may not be drawn to
favor or disfavor an incumbent or political
party; that districts shall not be drawn to
deny racial or language minorities the
equal opportunity to participate in the
political process and elect
representatives of their choice; and to
ensure that districts are contiguous and
as equal in population as feasible?

Normas para establecer los distritos
de la comisión del condado

¿Se debería enmendar la Carta
Constitucional del condado de Broward
para que se disponga que los distritos de
la comisión del condado no puedan
trazarse para favorecer ni para
desfavorecer a un titular o un partido
político; que los distritos no puedan
trazarse para denegar a minorías
raciales o de idioma la igualdad de
oportunidad de participar en el proceso
político y elegir a los representantes que
deseen; y para asegurar que los distritos
sean contiguos y tan similares en
población como sea posible?

Estanda pou Distri Komisyon Konte
Konte yo

Èske Lwa Konte Broward la dwe amande
pou bay distri komisyon konte a pa
favorize oubyen defavorize a yon titilè
oubyen pati politik ; pou distrik a pa dwe
pou refize ras oswa lang minoritè yo  ak
opòtinite egal pou patisipe nan pwosesis
politik la epi chwazi reprezantan chwa yo;
ak asire ke distri yo se vwazen e kòm
egal nan popilasyon kòm posib?

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non

Broward County Charter Question

Pregunta De La Carta Del Condado De
Broward

Kesyon Konstitisyon Konte Broward

Redistricting Procedures for County
Commission Districts

Shall the Broward County Charter be
amended to require the county
commission to redistrict following the
2020 decennial census, and every ten
years thereafter, or sooner if necessary,
by engaging an accredited four year
college or university in Florida which shall
utilize a transparent process to identify
and designate nine single-member
districts within the county, and require the
county commission to adopt a
redistricting plan, consistent with its
Charter and state and federal law?

Procedimientos para la redistribución
de distritos para los distritos de la
comisión del condado

¿Se debería enmendar la Carta
Constitucional del condado de Broward
para que se requiera que la comisión del
condado redistribuya los distritos
después del censo decenal del 2020, y
de ahí en adelante cada diez años, o
antes de ser necesario, contratando a un
instituto de educación superior de cuatro
años o universidad de la Florida que
deberá utilizar un proceso transparente
para identificar y designar nueve distritos
dentro del condado de un solo
funcionario cada uno, y requerir que la
Comisión del condado adopte un plan de
redistribución, consistente con su Carta
Constitutiva y con las leyes estatales y
federales?

Pwosedi Redekoupaj pou Distrik
Komisyon Distri yo

Èske Lwa Konte Broward la dwe amande
pou egzije komisyon konte a pou
redireksyon apre resansman deseni
2020, ak tout dis ane apre sa, oswa pi vit
si sa nesesè, lè li angaje yon kolèj oswa
inivèsite nan Florid ki akredite ki pral
itilize yon pwosesis transparans pou
idantifye epi deziyen nèf distri yon-manm
nan konte a, epi mande pou komisyon
konte a adopte yon plan redekoupaj, ki
konsistan avèk lwa Konstitisyonèl li yo ak
lwa leta ak federal?

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non
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Broward County Charter Question

Pregunta De La Carta Del Condado De
Broward

Kesyon Konstitisyon Konte Broward

Broward County Affordable Housing
Trust Fund

Shall the Broward County Charter be
amended to enact a new Section 11.11 to
establish the Broward County Affordable
Housing Trust Fund, to provide a
definition of "Affordable Housing," and to
provide for the purpose of the Trust Fund,
the revenue sources for the Trust Fund,
the continuing nature of the Trust Fund,
and for administration and oversight of
the Trust Fund?

Fondo fiduciario para vivienda
asequible del condado de Broward

¿Se debería enmendar la Carta
Constitucional del condado de Broward
para promulgar una nueva Sección 11.11
que establezca el Fondo fiduciario para
vivienda asequible del condado de
Broward, para proveer una definición de “
vivienda asequible”, y para proveer el
objetivo del Fondo fiduciario, las fuentes
de ingresos del Fondo fiduciario, el
carácter continuo del Fondo fiduciario, y
para la administración y supervisión del
Fondo fiduciario?

Broward County Abòdab Lojman
Trust Fund

Èske Lwa Konte Broward la dwe amande
pou adopte yon nouvo Seksyon 11.11
pou etabli Konpansasyon Lojman Konte
a, ak Lojman Abilab Konte Broward, pou
bay yon definisyon "Lojman Abòdab," epi
pou bay objektif Fon an, sous revni yo
pou Fon yo, pou  kontinye kalite Fon sa
yo, ak pou administre epi sipèvize Fon sa
yo?

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non

Broward County Charter Question

Pregunta De La Carta Del Condado De
Broward

Kesyon Konstitisyon Konte Broward

Broward County Office of Inspector
General’s Discretion to Commence An
Investigation

Shall the Broward County Charter be
amended to give the Broward County
Office of Inspector General discretion, as
opposed to a mandate, to commence an
investigation if good cause exists that an
entity or person over whom the inspector
general has authority has engaged in
misconduct or gross mismanagement?

Discreción de la Oficina del  Inspector
General del condado de Broward para
comenzar una investigación

¿Se debería enmendar la Carta
Constitucional del condado de Broward
para darle discreción a la Oficina del
Inspector General del condado de
Broward, en lugar de un mandato, para
iniciar una investigación si existe un
motivo justificado para pensar que una
entidad o persona sobre la cual el
inspector general tenga autoridad, ha
tenido una mala conducta o una mala
gestión total?

Biwo Diskresyon Enspektè Jeneral
Konte Broward la pou Kòmanse Yon
Ankèt

Èske Lwa Konte Broward la dwe amande
pou yo bay Biwo diskresyon Enspektè
Jeneral Konte Broward la, kòm opoze ak
yon manda, pou kòmanse yon ankèt si
gen bon rezon ki egziste ke yon antite
oswa yon moun  enspektè jeneral la gen
otorite sou, angaje nan move konduit
oswa movèz jesyon grav?

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non

Broward County Charter Question

Pregunta De La Carta Del Condado De
Broward

Kesyon Konstitisyon Konte Broward

Broward County Planning Council
Revisions to Zoning Glossary and
Public Hearings

Shall the Broward County Charter be
amended to revise Section 8.05 related
to the operation of the Broward County
Planning Council to provide that the
Broward County Zoning Glossary shall be
contained within the County Land Use
Plan, and to further provide that the
Broward County Planning Council shall
hold no less than one (1) public hearing
prior to consideration of a proposed land
use plan or plan amendment?

Revisiones del glosario de
zonificación del Consejo de
Planificación del condado de Broward
y Audiencias Públicas

¿Se debería enmendar la Carta
Constitucional del condado de Broward
para revisar la Sección 8.05 relacionada
con la operación del consejo de
planificación del condado de Broward
para disponer que el glosario de
zonificación del condado de Broward
deberá estar contenido dentro del plan
de uso del suelo del condado, y más aún
disponer que el consejo de planificación
del condado de Broward deberá celebrar
por lo menos una (1) audiencia pública
antes de considerar un plan propuesto
para el uso del suelo o una modificación
del plan?

Revizyon Konsèy Planifikasyon Konte
Broward pou Glosè sou Repatisyon
Teritwa ak Lodyans Piblik

Èske Lwa Konte Broward la dwe amande
pou revize Seksyon 8.05 ki gen rapò ak
operasyon Konsèy Planifikasyon Konte
Broward la pou glosè sou repatisyon
teritwa konte Broward la nan Plan Sèvi
ak Tè Konte a, epi pou konsèy
planifikasyon Konte Broward a gen pa
mwens pase yon (1) lodyans piblik anvan
pou konsidere plan pou itilize oubyen
amannman plan teren ki pwopoze a ?

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non
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Broward County Charter Question

Pregunta De La Carta Del Condado De
Broward

Kesyon Konstitisyon Konte Broward

Central Examining Boards
Appointment of Alternate Members

The Broward County Charter currently
does not have a provision for the
appointment of alternate members to the
various Central Examining Boards.
Therefore, shall the Broward County
Charter be amended to revise Section
9.01 related to the operation of the
Central Examining Boards to provide that
there shall be alternate members
appointed to each of the Central
Examining Boards?

Nombramiento de los funcionarios
alternos de las Juntas Examinadoras
Centrales

Actualmente, la Carta Constitutiva del
condado de Broward no tiene una
disposición para el nombramiento de
funcionarios alternos de las diversas
juntas examinadoras centrales.  Por lo
tanto ¿se deberá enmendar la Carta
Constitucional del condado de Broward
para revisar la Sección 9.01 relacionada
con la operación de las juntas
examinadoras centrales para disponer
que se deberá nombrar funcionarios
alternos para cada una de las juntas
examinadoras centrales?

Nominasyon Manm Altènatif Pou
Konsèy Egzaminasyon Santral

Lwa Konte Broward kounye a pa gen yon
pwovizyon pou nominasyon manm
altènatif nan diferan konsèy
egzaminasyon santral yo.  èske Lwa
Konte Broward la dwe amande pou fè
revizyon seksyyon 9.01 ki konsène
fonksyònman konsèy egzaminason
santral la pou kapab gen manm altènatif
ki nonmen nan chak nan konsèy
egzaminasyon santral yo ?

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non

Broward County Charter Question

Pregunta De La Carta Del Condado De
Broward

Kesyon Konstitisyon Konte Broward

Board of Rules and Appeals Quorum
Shall be the Majority of the Total
Board Membership

The current Charter provides that a
quorum of the Board of Rules and
Appeals shall consist of eleven (11)
members of the Board of Rules and
Appeals. Therefore, shall the Charter be
amended to revise Section 9.02 related
to the operation of the Board of Rules
and Appeals to provide that a quorum of
the Board of Rules and Appeals shall be
a majority of the total membership of the
Board of Rules and Appeals?

El quorum de la Junta de
Regulaciones y Apelaciones deberá
ser la mayoría del total de los
integrantes de la Junta

La Carta Constitutiva actual dispone que
el quorum de la junta de regulaciones y
apelaciones deberá consistir de once
(11) integrantes de la junta de
regulaciones y apelaciones. Por lo tanto
¿se deberá enmendar la Carta
Constitucional para revisar la Sección
9.02 relacionada con la operación de la
junta de regulaciones y apelaciones para
disponer el quorum de la junta de
regulaciones y apelaciones deberá ser la
mayoría del total de los integrantes de la
junta de regulaciones y apelaciones?

Komite Règleman ak Apèl Kowòm yo
dwe Majorite Manm Komisyon Konsèy
la

Lwa kounye a di ke kowòm nan
Komisyon Konsèy ak Apèl dwe konpoze
de onz (11) manm nan Komisyon Konsèy
Règleman ak Apèl la. Se poutèt sa, èske
yo dwe amande lwa a pou revize
Seksyon 9.02 ki gen rapò ak operasyon
Konsèy Administrasyon Règleman ak
Apèl yo pou bay yon kowòm Konsèy
Administrasyon Règleman ak Apèl yo se
yon majorite manm total Konsèy
Administrasyon Règleman ak Apèl la?

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non

Broward County Charter Question

Pregunta De La Carta Del Condado De
Broward

Kesyon Konstitisyon Konte Broward

Posting of Notices, Agenda, and
Backup Materials No Later than 48
Hours Prior to Meeting

Shall the Charter be amended to provide
that for all meetings subject to Section
286.011, Florida Statutes, the County
and Municipalities shall post notices,
agendas, and backup materials on the
County's or Municipality's website, as
applicable, at least 48 hours prior to the
scheduled meeting, or as soon as
practicable after development or receipt
of the agenda materials; and in the event
of emergency meetings for the postings
to occur as soon as practicable?

Publicación de avisos, agenda y
documentos de sustento, por lo
menos 48 horas antes de reunirse

¿Se debería enmendar la Carta
Constitucional para disponer que todas
las reuniones que estén sujetas a la
Sección 286.011 de los estatutos de la
Florida, del condado y de los municipios
deberán publicar avisos, agendas y
documentos de sustento en el sitio de la
web del condado o del municipio, tal
como sea pertinente, por lo menos 48
horas antes de la reunión programada, o
tan pronto como sea factible después de
la creación o recepción de los
documentos de la agenda; y en el caso
de reuniones de emergencia, que las
publicaciones ocurren tan pronto como
sea factible?

Afichaj Avi, Ajanda, ak Materyèl Rezèv
pa Pita pase 48 tè Avan Reyinyon

Èske yo dwe amande Lwa kounye a pou
bay tout reyinyon  ki konsène Seksyon
286.011, Lwa Florid, Konte a ak
Minisipalite yo dwe afiche avi, ajanda, ak
materyèl rezèv sou sit entènèt Konte a
oswa nan Minisipalite a, si sa aplikab,
omwen 48 èdtan anvan reyinyon ki
pwograme a, oswa pi rapid sa ka posib
apre devlopman oswa resevwa materyèl
ajanda; ak nan reyinyon ijans yo pou
afiche yo pi rapid sa ka posib?

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non
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Broward County Charter Question

Pregunta De La Carta Del Condado De
Broward

Kesyon Konstitisyon Konte Broward

Composition of the Independent
Board that Nominates the County
Auditor

Shall the Broward County Charter be
amended to change the composition of
the board nominating the County Auditor
by replacing the Florida Auditor General
or designee, Broward Community
College President or designee, and
representative of countywide business
organization with the following new
members or their designees:  President
of the Florida Institute of Certified Public
Accountants, president of a local college
or university, and President of the
Institute of Internal Auditors?

Composición de la Junta
Independiente que nomina al auditor
del condado

¿Se debería enmendar la Carta
Constitucional del condado de Broward
para cambiar la composición de la junta
que nomina al auditor del condado
reemplazando el auditor general de la
Florida o quien designe, el Presidente del
Broward Community College o  quien
designe y un representante de una
organización comercial del condado con
los integrantes que se indican más abajo
o quienes designen:  el Presidente del
Instituto de Contadores Públicos
Certificados de la Florida,  el presidente
de una universidad o instituto de
educación superior (college) locales, y el
Presidente del Instituto de Auditores
Internos?

Konpozisyon Komite Endepandan ki
Nonmen Verifikatè Konte a

Èske Lwa Konte Broward la dwe amande
pou yo chanje konpozisyon sa a nan
Komite verifikasyon Konte a pou ranplase
Verifikatè Jeneral Florid la oswa moun li
deziyen an, Prezidan Broward
Community College oswa reprezantan li,
ak reprezantan òganizasyon biznis nan
konte a ak nouvo manm sa yo oswa
reprezantan yo: Prezidan nan Enstiti
Florid la nan kontablite piblik sètifye,
prezidan yon kolèj lokal oswa inivèsite,
ak Prezidan nan Institute Verifikatè
Entèn?

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non

Broward County Charter Question

Pregunta De La Carta Del Condado De
Broward

Kesyon Konstitisyon Konte Broward

Composition of the Broward County
Inspector General Selection-Oversight
Committee

Shall the Broward County Charter be
amended to revise the composition of the
Broward County Inspector General
Selection-Oversight Committee by
replacing the U.S. Attorney for the
Southern District of Florida, or his/her
designee, with an appointee of the
Broward County Bar Association?

Composición del Comité supervisor
de la selección del Inspector General
del condado de Broward

¿Se debería enmendar la Carta
Constitucional del condado de Broward
para revisar la composición del comité
supervisor de la selección del inspector
general del condado de Broward
reemplazando al fiscal federal del distrito
sur de la Florida, o quien designe, con
una persona nombrada por el Colegio de
Abogados del condado de Broward
(Broward County Bar Association)?

Konpozisyon Komite Siveyans pou
Seleksyon Enspektè Jeneral Konte
Broward

Èske Lwa Konte Broward la dwe amande
pou fè revizyon konpozisyon komite ki fè
siveyans seleksyon enspektè jeneral
Konte Broward la pou ranplase Pwokirè
Jeneral Southern District of Florida,
oubyen reprezantan li an, avèk moun
Broward County Bar Association deziye
limenm?

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non

Housekeeping Amendment to Delete
Ineffective or Unnecessary Language

Shall the Broward County Charter be
amended to delete the following
provisions of the Charter:   Section 11.08,
entitled "Broward County Ethics
Commission," which completed its
Charter responsibilities and is no longer
in existence; Section 11.06, entitled
"Broward County Environmental Quality
Control Board," which is no longer in
existence; and Section 3.08, entitled
"Department of Transportation," which is
independently established by the
Broward County Administrative Code?

Enmienda de limpieza para eliminar
lenguaje inútil o innecesario

¿Se debería enmendar la Carta
Constitucional del condado de Broward
para eliminar las disposiciones siguientes
de la Carta Constitucional:   Sección
11.08, denominada "Comisión de ética
del condado de Broward," que completó
las responsabilidades que tenía según la
Carta Constitutiva y ya dejó de existir;
Sección 11.06, denominada "Junta de
control de calidad ambiental del condado
de Broward," que ya no existe más; y
Sección 3.08, denominada
"Departamento de Transporte," que se
establece de manera independiente
mediante el código administrativo del
condado de Broward?

Amannman pou Efase Lang ki pa
Efikas Oswa Nesesè

Èske Lwa Konte Broward la dwe amande
pou retire dispozisyon sa yo nan Lwa a:
Seksyon 11.08, ki gen tit " Komite Etik
Konte Broward," ki ranpli responsablite
Lwa yo epi ki pa egziste ankò; Seksyon
11.06, ki gen tit "Komite Kontròl Kalite
Environmental Konte Broward," ki pa
egziste ankò; epi seksyon 3.08 ki rele «
Depatman Transpò » ", ki endepandan
jan sa etabli pa Kòd Administratif Konte
Broward la?

YesYes/Si/Wi

NoNo/No/Non
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